
JiEMOPAI-IДYM О СОТРУДНИЧЕСТВЕ В СФЕРЕ ОБРАЗОВАНИЯ 
/ и ЗДРАВООХРАНЕНИЯ, АКАДЕМИЧЕСКОЕ И НАУЧНОЕ 
СОТРУДНИЧЕСТВО МЕЖДУ ОШСК11М ГОСУДАРСТВЕННЫМ 

УНИВЕРСИТЕТОМ 

и 

БОЛЬНИЦЕЙ МАУЛИ 

«Ошск11й государственный университеn>, и~1енуемое в дальнейше~1 

«ОшГУ», в лице Ректора профессора К.Г. Кожобекова_с одной 
стороны и «Болышuа Маушш в лице директора, доктора Санджай 

Шелар с другой стороны, совместно именуемые «Стороны» и по 
отдельности, как указано выше, "сторона" 

• Подтверждая общее стремления и приверженность к развитию 

систем образования; 

• Принимая во внимание огромный потенциал и возможности для 

эффективного взаимодействия Сторон в области медицинской науки и 

образования; 

• Желая установить и укрепить отношения стратегического 
партнерства, зная, что стратегическое партнерство является основой 

Меморандума и других договоров и соглашений, которые будут 
заключены между сторонами в будущем, пришли к единому мнению о 

необходимости сотрудничества и заключили настоящий Меморандум 
следующим образом: 

1. Предмет Меморандума 
1. 1. Стороны признают, что международное сотрудничество 

способствует повышению качества научно - исследовательской 
деятельности и образования, продвижения общих целей в области 
образования, обучения и практики. 

1.2. Основной целью данного Меморандума, является 
сотрудничество в сфере образования, а также установление 
взаимовыгодных отношений в области здравоохранения и 

академической мобильности, а также обмена профессорско
преподавательского состава, обучающихся, обмен публикации , 

MEMORANDUM OF COOPER.AТIOI\ IN TI-IE SPHERE OF 
EDUCATION, HEALTHCARE, AC\DEl\llC ЛND SCIE"IПFIC 

COOPERATION BETWEEN OSH STATE tlNIVERSПY 

AND 
l\lAULI HOSPITAL 

«Osh State tJnive1·sity» represeпted Ьу its - Rector, Professor 
K.G. Kojobekov оп tl1e one haпd , «Mauli l10s1>ital» Director: 
Dr. Sanjay Shelar and represeпted Ьу its оп 1l1e other hand, collectively, 
the "Parties" and individually as indicated above "Party" 
• Confiпning а common aspiration and coinmitment to\\;ards the 
developmeпt of education systeins; 
• Taking into accour1t the great potential апd opportunities tor effect ive 
interactioп bet\veen the Parties in thc ti eld o t· medical science апd 
education; 
• Wishing to estaЫish and stre11gtl1e11 the relatioпs оГ strategic 
partnership, a\vare that SL1cl1 а strategic partnersl1ip is the basis ofthis 
Meinorandum and other treaties and agreeinents to Ье concluded 
between the Parties i11 the f°utшe, came to а соm1поп opiпion оп the 
пecessity of cooperation and eпtered iпto this Me111ora11dш11 as follo"-s: 

1. Subjcct of Mcmorandum 
1.1. The Parties recognize that iпterпational cooperation 

contributes to improving tl1e qLiality of scieпtitic - 1·esearcl1 acti,·itY апd 
educatioп , the pro111otior1 оГ со1111110п goals i11 edL1catio11. teaching апd 
practice. 

1.2. The main object ut·111is Me111or:.111dur11 is tl1e cooperatior1 in 
1l1e spl1cre of edL1cation , and tl1e estaЫ isl1 111eпt оГ 1щ1tually l1eп<:licial 

relatio11s in tl1e tield 0Гhealtl1 ш1d acade111ic 1110Ьi l i ty. as \\'e ll as tl1e 
excliange ofteacl1i11g staf{ trainees, researcl1ers. a11d t1·ai11ees, exclia11ge 
оГ pL1ЬI icatioпs, acade111 ic progra111s апd joi пt researcl1 prujects. 

1.3. For· 1l1e pu1·poscs 0Гt\1is M<:1110ra11dш11 tlic Parties i11 
accorda11ce ~vitl1 tl1eir Slatlltes, апd \\;itl1i11 tl1e i1· capal1ilities. 1\·ill: 



( 
учебных программам и совместных научно-исследовательских 

проектов. 

\ .3 Целями настоящего Меморандума, Сторон в 
соответствии с их уставами, а также в пределах своих возможностей, 

будут: 

о Сотрудничать в разработке инновационных образовательных 
технологий, в том числе дистанционного обучения; 

о Обеспечивать подготовку медицинского персонала через 
внедрение передовой международной практ11к11 и 
стратегического партнерства; 

• Улучшать образовательные программы; 

• Повышать потенциал профессорско-преподавательского 
состава и сотрудников; 

• Развивать социальную активность обучающихся; 
• Повышать конкурентоспособность выпускников; 
• Осуществлять академическую мобильность и обмен 

преподавателями, обучающимися в целях осуществления 
совместных научно - исследовательских проектов в области 
взаимного соглашения между двумя сторонами, по 
предварительному соглашению, а также в соответствии с 
процедурами и ожиданиями, установленными каждой 
Стороной; 

• Проводить научные стажировки и практики; 
• Проводить семинары, круглые столы, конференции , се~11111 ары 

по актуальным вопросам в сфере здравоохра11е 1 111 я и 
медицинского образования ; 

2. Права и обязанности, роли Сторон . 
2.1. В процессе осуществления совместного сотруд1 111 •~ссrва , 

Стороны будут стремиться строить взаимоотношения ш~ о~:новс 
равенства, справедливого партнерства и защиты иитсрсс0 11 друг 
друга. 

о Cooperate iп the development of iпnovative educational technologies. 
iпcluding distaпce learniпg ; in the developmeпt апd improvement of 
medical science; 
о Provide traiпing ofhealthcare personnel through the iпtroduct ion of 
iпternational best practices and strategic partnerships; 
о Develop а maпagement system and the fiпaпciпg ofmedical educatioп : 
• Improve the educatioпal programs; 
о Develop the iпfrastructure of clinical traiпing of healthcare personnel; 
• Increase the capacity ofteachiпg staffand employees; 
• Develop the social activity of trainees; 
• Increase the competitiveness of graduates; 
• lmplement international standards in the field of rnedical education: 
• Provide academic mobility and exchange of professors, researchers. 
master's and doctoral, traiпees , administrative staff in order to implcment 
scientific - research projects in areas ofmutual agreement bet,veen the \\\'О 
Parties, Ьу prior agreement, and in accordance ,vith the procedurcs and 
expectations estaЬ\isl1ed Ьу each Party; 
• Conduct scieпtific internships and practices; 
• Conduct workshops, round taЬ\es, confereпces, seminars оп topical 
issues in healthcare and medical education; 
• Carry out joint analyzes in the field of medical edнcation. to exchange 
inforrnation and results ofthe analytical and research \\•ork, edнcational 
апd methodical шanнals on issнes of пшtнаl iпterest: 

2. Rights and oЫigations, roles of the Parties 
2.1. In tl1e pro~ess of i111ple111e11tatio11 of joi11t cooperatio п, the Panies 

will seek to build relatio11sl1ips based оп cqнality, fair pш·mership апd 
protectioп of eacl1 otl1eг's iпt erests. 

2.2. Tl1e Parties аssшпе to а co111111it111e11t that tlie pertormance of 
this Me111ora11dt1111 sliall 1101 Ье геdнсеd to co111ply ,vitl1 опlу the 
reqt1ire111ents coпtaiпed tl1erei11, to шaintaiп protess ioпal co пtac ts апd to 
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2.2. Стороны обязуются при исполнении настоящего 
Меморандума не сводить со~удничество к соблюдению только 

содержащихся в нем требовании, поддерживать деловые контаk,ы и 

принимать все необходимые меры для обеспечения зффектнвности 
и развития их (Сторон) сотрудничества. 

2.3. В рамках настоящего Меморандума, «ОшГУ»: 

2.3.1. Рассматривает возможность орга111пации 

академического и научного сотрудничества, обмена 11рофессорско

преподавательского состава, обучающихся, научных рабопн,ков, 

продвижении и реализации совместных проектов ; 

2.3.2. Обеспечивает всей общественной информац11сii об 

университете, необходимую для принятия совместного решс1111я. 

2.4. Профессорско-преподавательский состав, обучаюш11еся, 
участвующие в программе обмена сохраняют свои статусы в период 

обмена. 

3. Срок действия 
3.1. Меморандум вступает в силу со дня его подп11сании 

Сторонами и заключено на неопределенный период времени. 

3.2. Настоящий меморандум заменяет собой все предыдущие 
договоренности и соглашения между Сторонами, касающ11еся их 

взаимоотношений в связи с настоящим меморандумом. 

4. Изменение или расторжение сотрудничества 
4.1. По взаимному согласию Сторон в настоящий 

Меморандум могут вноситься изменения и дополнения, которые 

оформляются дополнительными соглашениями. 
4.2. Каждая из Сторон может досрочно прекратить действие 

Меморандума, уведомив о своем намерении в письменной форме 

другую Сторону за 3 месяца до такого прекращения. 

take all necessary measures to ensure the efficiency and the developmeпt 

of cooperation. 
2.3. Within the fi'ame\\lOrk ofthis Memorandum, OshSU 
2.3.1 . Considers the possibility ofthe organization of academic 

mobllity, academic and scientific cooperation, exchange ofteaching staff. 
researchers, promotion and implementation of joint projects; 

2.3.2. Provides with all puЫic information about the University, 
necessary to make а joint decision. 

2.4. Teaching staff, t1·ainees, researchers, and administrative staff 
involved in the exchange program retain their status in the assigning Party 
for а pcriod of exchange. 

3. Period of validity 
3.1. Меmо,·апdшп comcs into force fi'om the date of its signing Ьу 

the Parties and is concluded for an indefinite period of time. 
3.2. This memorandшп supersedes all previous arтangements and 

agreements between the Parties regarding their relationship in connect ion 
with this memorandum (any such prior arrangements and agree111en1s shall 
cease to Ье valid and \Vill по longer Ье valid). 

4. Termination or amendment of the cooperation 
4.1. This Men10randun1 may Ье supplemented Ьу \Vritten agreen1ent. 

in accordance with individнa l forшs of cooperation. 
4.2. Each ofthe Paпies may early terminate the Mcmoraпdum Ьу 

giving notice of its intention in а \vritten forш to the othcr Рапу 3 1110111 hs 
prior to such terшinatioп. 

5. Otl1cr provisions 
5.1. Cooperation tшder tl1is Me111orandu111 \\;iJI Ье i111ple111ented in 

the for111s that do поt coпtradict the generally 1·ccog11izcd priпciplcs апd 
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5. Прочие положения 
5.1. Сотрудничество в рамках настоящего Мемо • ра1щума 

будет осуществляться в формах, которые не прот~ 
шоречат 

общепризнанным принципам и нормам международного права и 

национального законодательства обеих сторон, пр~ше~н~мым 

международным соглашениям, на основе взаимного согласия 

Сторон. 

5.2. Настоящи~ Меморандум составлен в 2 (пвух) 

экземплярах на анrлииском и русском языках, имеет одинаковую 

юридическую силу, по одному для каждой из Сторон. 

ПОДПИСИ СТОРОН 

Ошский Государственный 

университет 

Кыргызстан 723500, 
Ленин к. , 331, 
Тел: (+996 3222) 72273, 
факс: (3222) 70915 
Web: cduГa!osl1su.kg 

Больница Маул~1 

Индия, Махараштра 

Раджангоан паль - 423 702 
Мобильный: +91 9665949090 
E-mail 
l'd:sanjayshelar442@@,amai1.co 

ill 

м.п. 

«Jь.»_11= 2022 

noпns of intemational and national la,v of both Pat1ies and, applicaЫe 

international agreements, on the basis ofmutual consent ofthe Pat1 ics. 

5.2. This Memorandu111 is dra,vn up in 2 (two) copies in the 

English and Russian languages, each having equal legal force, one for cach 

Party. 

SIGNATURES OF ТНЕ PARTNERS 

OSH STATE University 

Kyrgyzstan, Lenin Street 33 1, 
Osh, 723500 
tel.: (+996 03222) 72273, 
fax: (03222) 70915 
Web: cdu@osl1sL1. kg 

' !J 

Mauli hospital 

lndia, Maharashtra 
Rajangoan pol - 423702 
Mobile: +91 9665949090. 
E-mail 

P.S. 
«.;f2...»~ 2022 
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